
Tactical 30mm Ring - VORTEX OPTICS Tactical 30mm Med Ring 24.6mm
1pc

Mounting to a Picatinny rail.
The wide, 6-screw Tactical ring offers solid support for 30mm riflescope tubes.
Scope Ring Heights are measured from the base of the ring to the center of the
riflescope tube. Sold one ring per package.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Tactical 30mm Med Ring 24.6mm 1pc
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003257
Mfr. No.: TRM
Finish: Black
Height: .970''
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Medium
Style: Picatinny Rings
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 56mm
Shipping width: 30mm
Shipping length: 69mm
UPC: 875874003866



Table of Contents
Startpage
English: VORTEX OPTICS Tactical 30mm Ring Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para VORTEX OPTICS Tactical 30mm Ring
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla VORTEX OPTICS Tactical 30mm Ring
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Tactical 30mm Ring
Český: Návod k bezpečnému používání produktu VORTEX OPTICS Tactical 30mm Ring



1.  

2.  

3.  

VORTEX OPTICS Tactical 30mm Ring Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Tactical 30mm Ring. This product is designed to securely mount your
riflescope to a Picatinny rail, providing solid support for 30mm riflescope tubes. This guide contains essential safety
instructions and guidelines to ensure safe use and installation of your product.

General Safety Guidelines
Always inspect the product for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that the mounting surface is clean and free from debris before installation.
Follow all installation instructions carefully to avoid accidents or equipment failure.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Report any unsafe conditions or productrelated accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the ring is compatible with your riflescope and mounting system.
Do not exceed the weight limit of the ring as specified by the manufacturer.
Use the ring only for its intended purpose as described in this guide.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect its performance.
Always wear appropriate safety gear when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools for installation, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure the mounting area on the Picatinny rail is clean and free from obstructions.

Installation Steps

Align the Tactical ring with the desired position on the Picatinny rail.
Insert the screws provided with the ring into the mounting holes.
Tighten the screws evenly using a torque wrench to the manufacturer's recommended torque settings.
Doublecheck that the ring is securely mounted and does not move when pressure is applied.

Usage

Once installed, mount your riflescope into the ring, ensuring it is securely fastened.
Adjust the scope as necessary for optimal sighting.
Regularly inspect the ring and screws for tightness and wear during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste and metal products.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If you are unsure about disposal methods, contact your local waste management authority for guidance.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the VORTEX OPTICS Tactical 30mm Ring, please refer to
the product packaging for contact details of the manufacturer or authorized distributors.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our priority. Enjoy using your
VORTEX OPTICS Tactical 30mm Ring responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para VORTEX
OPTICS Tactical 30mm Ring

Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Tactical 30mm Ring. Este producto está diseñado para proporcionar un
soporte seguro y estable para tubos de riflescope de 30mm. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante
seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de instalación que se presentan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de usar el producto, asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Si encuentras algún defecto, no utilices el producto y contacta al fabricante.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Asegúrate de que el montaje esté bien asegurado antes de usar el riflescope.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el anillo solo con riflescopes que tengan un diámetro de tubo de 30mm.
No sobrecargues el anillo con accesorios adicionales que no estén diseñados para su uso.
Evita el uso del anillo en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad.
Siempre verifica que el anillo esté correctamente instalado y ajustado antes de cada uso.
Si el producto se utiliza en condiciones de alta vibración o impacto, realiza revisiones frecuentes para
asegurar que esté en condiciones adecuadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Montaje:

Asegúrate de que el riel Picatinny esté limpio y libre de suciedad.
Reúne todas las herramientas necesarias, como un destornillador adecuado.

Instalación del Anillo:

Coloca el anillo sobre el riel Picatinny en la posición deseada.
Alinea los tornillos del anillo con las ranuras del riel.
Aprieta los tornillos de manera uniforme hasta que el anillo esté firmemente fijado, pero evita apretar
en exceso.

Montaje del Riflescope:

Inserta el tubo del riflescope en el anillo.
Ajusta la posición del riflescope según tus preferencias de visión.
Asegura el riflescope apretando los tornillos del anillo con cuidado.

Verificación Final:

Revisa que el riflescope esté nivelado y en la posición correcta.
Realiza pruebas de estabilidad asegurándote de que no haya movimiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el anillo, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
No arrojes el producto a la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre seguridad o para reportar productos inseguros, contacta al fabricante. Asegúrate de
tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que la seguridad es primordial. Siguiendo estas instrucciones y pautas, puedes disfrutar de tu VORTEX
OPTICS Tactical 30mm Ring de manera segura y efectiva.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla VORTEX OPTICS
Tactical 30mm Ring

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup VORTEX OPTICS Tactical 30mm Ring. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów Unii Europejskiej dotyczących
bezpieczeństwa produktów. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia, które mogą wpłynąć na jego
bezpieczeństwo.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj pierścienia, jeśli jest uszkodzony lub ma widoczne oznaki zużycia.
Upewnij się, że pierścień jest prawidłowo zamocowany przed użyciem, aby uniknąć wypadków.
Nie przekraczaj maksymalnych obciążeń zalecanych przez producenta.
Jeśli produkt jest używany przez dzieci, zapewnij im odpowiednią nadzór dorosłych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że szyna Picatinny, na której zamontujesz pierścień, jest czysta i wolna od
zanieczyszczeń.
Umieść pierścień na szynie Picatinny i upewnij się, że jest prawidłowo ustawiony.
Użyj dołączonych śrub do mocowania pierścienia. Upewnij się, że są one dobrze dokręcone, ale nie
przesadź z siłą, aby nie uszkodzić materiału.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu pierścienia, umieść lunetę w pierścieniu i upewnij się, że jest stabilnie zamocowana.
Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo wyregulowana przed rozpoczęciem strzelania.

Regularne sprawdzanie:

Regularnie kontroluj, czy pierścień i jego mocowanie są w dobrym stanie.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, niezwłocznie zaprzestań użytkowania i skontaktuj
się z producentem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli jest objęty przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z autoryzowanym
przedstawicielem VORTEX OPTICS lub odwiedź oficjalną stronę internetową producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i za wybór VORTEX OPTICS. Bezpieczne użytkowanie to
nasz priorytet!
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Tactical
30mm Ring

Introduktion
Tack för att du har valt VORTEX OPTICS Tactical 30mm Ring. Denna produkt är designad för att ge stabilt stöd för
ditt kikarscope. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte om skador upptäcks.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Vid eventuella frågor eller osäkerhet om användningen, kontakta en expert.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att ringen är korrekt monterad på Picatinnyskenan innan användning.
Se till att kikarscoperöret är ordentligt fäst i ringen för att undvika att det lossnar under användning.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fuktighet, vilket kan påverka dess prestanda.
Använd inte produkten om den har utsatts för kraftiga stötar eller fall.

Instruktioner för installation och användning

Montering av ringen:

Placera ringen på Picatinnyskenan.
Justera ringen till önskad position och se till att den sitter ordentligt.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa ringen. Dra åt skruvarna jämnt för att säkerställa
stabilitet.

Montering av kikarscope:

Placera kikarscoperöret i ringen.
Justera kikarscoperörets position så att det passar din siktlinje.
Fäst kikarscoperöret i ringen med de medföljande skruvarna. Dra åt skruvarna försiktigt för att undvika
skador på röret.

Kontrollera installationen:

Efter installationen, kontrollera att allt är ordentligt fastsatt och inget är löst.
Gör en testskjutning för att säkerställa att kikarscope är korrekt justerat.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plast.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet om du är osäker på hur du ska avyttra produkten korrekt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta VORTEX OPTICS via deras officiella
kontaktkanaler. Det är viktigt att ha en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor relaterade till produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din VORTEX
OPTICS Tactical 30mm Ring. Tack för ditt förtroende för VORTEX OPTICS!
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Návod k bezpečnému používání produktu VORTEX
OPTICS Tactical 30mm Ring

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužek VORTEX OPTICS Tactical 30mm. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečnou a spolehlivou montáž pro puškohledy s 30mm tubusy. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
správné používání produktu, důrazně doporučujeme, abyste si přečetli tento návod a dodržovali uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Pravidelně kontrolujte kroužek na známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při instalaci a používání dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto návodu.
V případě poškození nebo závady přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při montáži kroužku se ujistěte, že je kroužek pevně připevněn k Picatinny liště, aby se předešlo nehodám.
Při manipulaci s puškohledem a kroužkem používejte ochranné brýle, abyste se vyhnuli poranění očí.
Při odstraňování kroužku z puškohledu postupujte opatrně, abyste nezpůsobili poškození.
Nepoužívejte kroužek, pokud je poškozený nebo vykazuje známky únavy materiálu.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně šroubováku a klíče.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace:

Umístěte kroužek na Picatinny lištu na požadovaném místě.
Pomocí šroubů připevněte kroužek k liště. Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utaženy, ale ne
přetahovány.
Zkontrolujte, zda je kroužek správně umístěn a stabilní.

Používání:

Po instalaci zkontrolujte, zda je puškohled správně umístěn v kroužku a zda je bezpečně zajištěn.
Při používání puškohledu dbejte na to, abyste se vyhnuli nárazům nebo pádům, které by mohly
způsobit poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je kroužek poškozený, zlikvidujte jej jako nebezpečný odpad.
Nenechávejte produkt na veřejných místech, aby se předešlo nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


